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CONSIGLIO
DELL'UNIONE EUROPEA

Bruxelles, 17 marzo 2004  
(OR. fr) 

  

7450/04 
 
 
 

  
COPEN 30 
EJN 14 
EUROJUST 18 

 
NOTA DI TRASMISSIONE 
del: Sig. Daniel LECRUBIER, Consigliere "Giustizia e affari interni", Rappresentanza 

Permanente della Francia presso l'Unione europea 
in data: 16 marzo 2004 
al: Sig. Charles ELSEN, Direttore Generale, Segretariato generale del Consiglio, 

DG H 
Oggetto: Dichiarazioni fatte al Segretariato generale del Consiglio nel contesto 

dell'attuazione del mandato d'arresto europeo relative alla decisione quadro del 
13 giugno 2002 

 
 

 

Signor Direttore Generale, 

 

mi pregio di trasmetterLe qui di seguito le dichiarazioni delle autorità francesi nel contesto 

dell'attuazione della decisione quadro relativa al mandato d'arresto europeo. 

 

(Formula di cortesia). 

 

 (f.to) Daniel LECRUBIER 
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DICHIARAZIONI FATTE AL SEGRETARIATO GENERALE DEL CONSIGLIO 

NEL CONTESTO DELL'ATTUAZIONE 

DEL MANDATO D'ARRESTO EUROPEO 

RELATIVE ALLA DECISIONE-QUADRO DEL 13 GIUGNO 2002 

 

Articolo 6, paragrafo 3: 

 

Il Governo della Repubblica francese designa: 

 

- i magistrati del pubblico ministero in qualità di autorità giudiziarie competenti per emettere un 

mandato d'arresto europeo al fine di far eseguire i mandat i d'arresto emessi da un organo  

giurisdizionale inquirente, giudicante o predisposto all'aggiudicazione delle pene, e per 

garantire l'esecuzione di una pena privativa della libertà, 

 

- i procuratori generali e le sezioni istruttorie in qualità di autorità giudiziarie competenti per 

eseguire i mandati d'arresto europei emessi da una autorità giudiziaria straniera. 

 

Articolo 7 

 

Il Governo della Repubblica francese designa il Ministero della giustizia, Direction des affaires 

criminelles et des grâces, sous-direction de la justice pénale spécialisée, bureau de l'entraide pénale 

internationale, 13, place Vendôme, 75042 Paris CEDEX 01, per 

 

- trasmettere per via diplomatica alle autorità di un altro Stato o ad una organizzazione 

internazionale le domande delle autorità giudiziarie francesi intese alla revoca del privilegio o 

dell'immunità di cui beneficerebbe la persona ricercata per quanto riguarda tale altro Stato o 

tale organizzazione internazionale; 
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- ricevere per via diplomatica le domande delle autorità giudiziarie straniere intese alla revoca 

del privilegio o dell'immunità di cui la persona ricercata beneficerebbe in Francia. 

 

Articolo 25, paragrafo 2: 

 

Il governo della Repubblica francese designa il Ministero della giustizia, Direction des affaires 

criminelles et des grâces, sous-direction de la justice pénale spécialisée, bureau de l'entraide pénale 

internationale, 13, place Vendôme, 75042 Paris CEDEX 01, quale autorità competente per la 

ricezione delle richieste di transito, dei documenti necessari e di qualsiasi altra corrispondenza 

ufficiale ad esse relativa. 

 

 

 

______________ 

 


